
 
 
 
 

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
ПАЙДАЛАНУ ЖӨНІНДЕГІ НҰСҚАУЛЫҚ

КІРАЎНІЦТВА ПА ЭКСПЛУАТАЦЫІ

Приборы бытовые электрические  
для ухода за волосами: машинки  

для стрижки

Шаш күтіміне арналған тұрмыстық 
электр аспаптары: қайшылар

Бытавыя электрычныя прыборы  
для догляду за валасамі: машынкі  

для стрыжкі

 
Модель: LTRI-29. 
Моделi: LTRI-29.
Мадэль: LTRI-29.



RU
Настоящее руководство по эксплуатации (далее – РЭ) соде- 
жит сведения о конструкции и характеристиках, бытовых 
электрических приборов для ухода за волосами, машинках 
для стрижки модели: LTRI-29 (далее по тексту – «машинка 
для стрижки» или «изделие», «прибор», «устройство»), а так- 
же сведения, необходимые для правильной и безопасной 
эксплуатации (использования по назначению, технического 
обслуживания, текущего ремонта, хранения, транспортиро-
вания, утилизации).

Предприятие-изготовитель не несет гарантийной ответствен-
ности за неполадки и повреждения, происшедшие из-за несоб-
людения требований, изложенных в настоящем РЭ.

Бытовые электрические приборы для ухода за волосами, 
машинки для стрижки модели: LTRI-29 изготавливаются 
по конструкторской документации предприятия-изготови- 
теля в соответствии с требованиями технических реглментов 
Таможенного союза, Директивами 2014/30/EU, 2014/35/EU.

Обозначение продукции в соответствии с номенклатурными 
каталогами предприятия изготовителя.

Реквизиты производителя и уполномоченного изготовителем 
лица:

Наименование изготовителя: Cixi Jindan electrical appliances 
factory.
Адрес изготовителя: № 782, Xinzhoutang Road, Zhouxiang 
Town, Cixi City, Zhejiang Province, China (Китай), e-mail: 
794526700@qq.com
Наименование уполномоченного изготовителем лица: 
ООО «Пилат».
Юридический адрес представителя: 620085, РФ, Свердлов-
ская область, г. Екатеринбург, ул. 8 Марта, 212-4.
Телефон: +7 (343) 379-03-85.
e-mail: pilattrade@gmail.com

2



ОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ 
 
НАЗНАЧЕНИЕ

Машинка для стрижки предусмотрена и разработана для быто- 
вого использования. Она предназначена для стрижки волос. 
Любое иное использование будет рассматриваться как исполь-
зование не по назначению. Компания-изготовитель не несет 
ответственности за последствия, связанные с использованием 
изделия не по назначению. Перед использованием изделия 
полностью прочтите данное руководство по эксплуатации.  
На повреждения или дефекты, возникшие вследствие несо- 
блюдения указаний руководства по эксплуатации, гарантия 
не распространяется. Храните данное руководство по эксплу-
атации рядом с устройством и передавайте его последующим 
пользователям. 
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ХАРАКТЕРИСТИКИ
• Мощность: 5 Вт.
• Работает от аккумуляторной батареи.
• Емкость аккумуляторной батареи: 600 мАч.
• Время заряда аккумулятора: до 90 минут.
• Время автономной работы: до 60 минут.
• Цифровой дисплей.
• Степень защиты: IP20.
• Напряжение: 5 В (      ).
 
КОМПЛЕКТАЦИЯ
• Машинка для стрижки.
• 3 насадки: 1, 2, 3 мм.
• Защитная насадка для лезвия.
• Масло для смазки лезвий.
• Щеточка для чистки.
• USB – кабель.
• Руководство по эксплуатации.
• Упаковка.

ВНЕШНИЙ ВИД ИЗДЕЛИЯ

 
1. Режущий блок.
2. Кнопка Вкл./Выкл.
3. Цифровой дисплей.
4. Разъем для подключения USB-кабеля.
5. Съемные насадки.
6. Защитная насадка для лезвия.
7. Щеточка для чистки.
8. Масло для смазки лезвий.
9. USB – кабель.

Внимание! Производитель оставляет за собой право изменять 
внешний вид и комплектацию товара без предупреждения.
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ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ 

МАРКИРОВКА
Маркировка изделия выполнена в соответствии с конструк-
торской документацией предприятия-изготовителя и нане-
сена на упаковку.
Маркировка изделия содержит:
– наименование предприятия-изготовителя;
– наименование страны-изготовления;
– наименование, обозначение и модель изделия;
– дата изготовления (месяц и год выпуска);
– знак соответствия ЕАС;
– напряжение питания;
– степень IP.

УСЛОВИЯ ЭКСПЛУАТАЦИИ
Рабочая температура: от +10°C до +45°C.  
Относительная влажность: 10 – 80%.
Температура хранения: от +5°C до +70°C.
Относительная влажность при хранении: 10 – 80%.
 
ХРАНЕНИЕ 
Хранение изделия осуществляется в индивидуальной упаков-
ке в закрытых сухих отапливаемых помещениях при темпе-
ратуре не ниже 5°С, относительной влажности не более 80%. 
Воздух помещений не должен содержать кислотные и другие 
пары, вредно действующие на материалы изделий.
Заводская маркировка должна быть доступна для осмотра.

ТРАНСПОРТИРОВАНИЕ
Транспортирование изделий должно производиться в завод-
ской упаковке.
Транспортирование упакованных изделий может произво-
диться всеми видами транспорта, в соответствии с правилами 
перевозки грузов, действующими на этих видах транспорта. 
Перевозить необходимо в вертикальном положении.
Во время транспортировки изделие должно быть надежно 
закреплено специальным оборудованием – прокладками, 
опорами, ремешками. 

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ И РЕМОНТ
Для чистки внешних частей устройства используйте мягкую 
и влажную ткань, а затем протрите устройство сухой тканью. 
Не пользуйтесь металлическими губками, воспламеняющи-
мися жидкостями или химикатами для удаления пятен и абра-
зивными средствами.
При возникновении неисправностей в работе изделия необхо-
димо обратиться в специализированный сервисный центр.
Гарантийное обслуживание производится только по предъяв-
лении гарантийного талона на изделие.

СВЕДЕНИЯ ОБ УТИЛИЗАЦИИ
Электротехническое и электронное оборудование нельзя 
выбрасывать в мусорные ящики, как бытовой мусор. С целью 
охраны здоровья и защиты окружающей среды такое обору-
дование необходимо сдавать в специализированные пункты 
сбора для утилизации надлежащим образом. Пользователь 
несет ответственность за доставку использованного оборудо-
вания в специализированный пункт сбора. 
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УКАЗАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
 
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ
Изделия соответствуют требованиям ТР ТС 004/2011 «О без-
опасности низковольтного оборудования», ТР ТС 020/2011 
«Электромагнитная совместимость технических средств», 
ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограничении применения опасных 
веществ в изделиях электротехники и радиоэлектроники».

Во избежание возникновения ситуаций, опасных для жизни 
и здоровья, а также преждевременного выхода устройства 
из строя или опасности возгорания, необходимо строго со-
блюдать перечисленные ниже условия.
• Используйте устройство только по его прямому назначе-
нию, как изложено в данном руководстве по эксплуатации. 
Неправильное обращение с прибором может привести 
к его поломке, причинению вреда пользователю или его иму-
ществу.
• Ни в коем случае не эксплуатируйте изделие с дефектами. 
Поврежденное изделие может стать причиной получения 
травм или возгорания.
• В случае появления признаков повреждения, например, за-
паха горелого, немедленно отключите изделие и обратитесь 
в центр сервисного обслуживания компании импортера. 
• Следите за тем, чтобы изделие не находились вблизи горячих 
поверхностей. 
• Не допускайте воздействия на изделие таких погодных фак-
торов, как дождь, мороз и прямые солнечные лучи.
• Не мойте изделие под струей воды.
• Не погружайте прибор в воду. 
• Не используйте прибор вблизи воды в ванных комнатах, 
душевых, бассейнах и т.д.
• Перед очисткой выключите устройство. Протирайте изделие 
влажной, но не мокрой тканью и не допускайте постоянного 
попадания на изделие брызг воды. 
• Ни в коем случае не открывайте и не пытайтесь ремонти-
ровать изделие самостоятельно. Не вносите никаких изме-
нений в изделие, которые не описываются в данном руковод-
стве по эксплуатации. Любой ремонт должен выполняться 
исключительно авторизованными центрами сервисного об-
служивания компании импортера с использованием ориги-
нальных запасных частей и принадлежностей.
• Не допускайте, чтобы дети играли с изделием. 
• Храните изделие в недоступном для детей месте.
• Лицам, с физическими, сенсорными или психическими нару-
шениями, а также детям старше 8 лет, с отсутствием опыта 
и знаний в обращении с устройством, разрешено эксплуати-
ровать его исключительно под контролем или руководством 
ответственного лица, если они ознакомлены с правилами 
пользования. 

Примечание: Руководство по эксплуатации не может преду-
смотреть все возможные нештатные ситуации, которые могут 
возникнуть в процессе эксплуатации данного прибора. Поль-
зователь должен самостоятельно следить за соблюдением 
техники безопасности при работе с изделием.
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ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ И ЭКСПЛУАТАЦИИ 
Перед первым использованием машинки для стрижки 
внимательно прочитайте руководство по эксплуатации, 
уделив особое внимание требованиям безопасности! Про-
верьте наличие всех комплектующих, входящих в комплект 
поставки и их целостность. 
 
Заряд аккумулятора
Для зарядки устройства, используйте кабель (в комплекте). 
Заряжайте электробритву в выключенном состоянии.  Один 
конец кабеля подключите к устройству, а второй – к блоку 
питания, имеющему соответствующий USB разъем и выходное 
напряжение 5В / 1А (не в комплекте) затем в сеть. Также можно 
зарядить устройство, подключив второй конец кабеля с USB 
разъемом к компьютеру или портативному аккумулятору. 
Разъем для подключения кабеля к устройству находится 
в нижней части прибора. При подключении кабеля к любому 
из устройств питания, на корпусе загорится индикатор заряда. 

Время заряда аккумулятора: до 90 мин.  
Время автономной работы: до 60 мин.
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Смазка лезвий 
Лезвия необходимо смазывать каждый раз до и после исполь- 
зования прибора.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1.Выключите прибор.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Эксплуатация
1. Перед началом стрижки включите прибор и убедитесь, что он 
работает без перебоев, ход лезвий плавный. При избытке на лезвиях 
смазочного масла выключите прибор и удалите остатки при помо- 
щи сухой ткани. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2.Расчешите волосы расческой для укладки по направлению роста 
волос.
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2. Нанесите одну-две капли масла  
на зубья лезвий и заднюю часть 
верхнего лезвия, включите прибор 
и убедитесь в плавности хода лез- 
вий.

3. Выключите прибор, вытрите лишнее масло сухой тканью.



Смазка лезвий 
Лезвия необходимо смазывать каждый раз до и после исполь- 
зования прибора.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1.Выключите прибор.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Эксплуатация
1. Перед началом стрижки включите прибор и убедитесь, что он 
работает без перебоев, ход лезвий плавный. При избытке на лезвиях 
смазочного масла выключите прибор и удалите остатки при помо- 
щи сухой ткани. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2.Расчешите волосы расческой для укладки по направлению роста 
волос.

3. При необходимости установите необходимую насадку, зафик-
сировав ее нажатием до щелчка.

 

 
 
 
4. Начинайте стрижку с задней части головы от линии роста волос 
на шее. Медленно перемещайте машинку по направлению вверх, 
против роста волос.

 
 
 
 
 
 
5. Обработайте виски. В области темени стригите волосы 
по направлению от макушки, против роста волос. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6. В заключительной стадии моделирования прически снимите 
с машинки насадку и аккуратно образуйте контур волос 
на висках и на шее.
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7. По окончании процедуры отключите устройство, нажав на кнопку 
питания. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
8. Тщательно очистите прибор после использования  
(см. раздел: «Чистка и уход»). 
 
РЕКОМЕНДАЦИИ 
• Перед стрижкой тщательно расчешите волосы.
• Наилучшие результаты достигаются при работе с сухими, а не влаж- 
ными волосами.
• Стрижка волос требует определенных навыков, поэтому для  
первого раза устанавливайте насадки максимальной длины. По мере 
освоения прибора вы сможете моделировать прическу с исполь-
зованием различных насадок.
• Для более ровной стрижки перемещайте прибор против направ-
ления роста волос.
• Срезайте за один подход небольшое количество волос. При не- 
обходимости вернитесь к предыдущему участку для повторной 
стрижки.
• При использовании прибора без насадок во избежание травм 
не надавливайте на машинку слишком сильно.
• Перемещайте машинку медленно, не совершайте резких движений. 
 
Внимание!
 
• Не используйте устройство, когда оно подключено к источнику 
питания.  
• Подключение и отключение устройства к источнику питания произ-
водите только сухими руками. 
• Избегайте ударов и падения устройства, поскольку это может 
привести к сокращению срока его службы или причинению вреда 
пользователю.
• Данное устройство предназначено для стрижки человеческих 
волос на голове и шее. Не используйте прибор в иных целях. 
 
Чистка и уход 
После каждого использования прибор следует отключить и очистить. 
1. Убедитесь, что прибор выключен.
2. Для извлечения насадки, нажмите на фиксатор, потяните вверх  
и снимите ее с устройства.
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7. По окончании процедуры отключите устройство, нажав на кнопку 
питания. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
8. Тщательно очистите прибор после использования  
(см. раздел: «Чистка и уход»). 
 
РЕКОМЕНДАЦИИ 
• Перед стрижкой тщательно расчешите волосы.
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Внимание!
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После каждого использования прибор следует отключить и очистить. 
1. Убедитесь, что прибор выключен.
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3. Промойте съемные насадки под водой. Затем просушите съемную 
насадку.

 

 
 
 
 
 
4. Выполните очистку режущего блока с помощью щеточки в ком- 
плекте. 

 
 
 
 
 
 
 
5. Закройте режущий блок защитной насадкой для лезвия 
и уберите устройство в место хранения. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Внимание! 
 
• Содержите прибор сухим.
• Прибор запрещается мыть под струей воды и погружать в воду. 
• Промыть под струей воды можно только съемную насадку, затем 
просушить и только после этого надеть на корпус устройства для даль- 
нейшего использования.  
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ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА 
И УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ
 
Срок службы прибора составляет 5 лет при соблюдении 
требований хранения и эксплуатации.
Изготовитель предоставляет гарантию на срок 6 месяцев, 
считая от даты продажи изделия через розничную торговую 
сеть.
Гарантия распространяется на повреждения, возникшие 
по вине изготовителя, т. е. дефекты материалов или ошибки 
при заводской сборке. 
Гарантия не распространяется на повреждения, возникшие 
из-за неправильной эксплуатации устройства или исполь-
зования не по назначению. 

Внимание! Разборка устройства или любые попытки внесения 
конструкционных изменений, выходящие за пределы его нор-
мальной эксплуатации или ухода, влекут за собой потерю 
гарантии!

В случае обнаружения неправильной работы устройства, 
необходимо доставить его вместе с заполненным продавцом 
гарантийным талоном в сервисный центр импортера.
Условием принятия гарантии является соответствие даты 
изготовления, указанной на продукте, дате, указанной на га-
рантийном талоне. Настоящие гарантийные условия не ис-
ключают, не ограничивают и не приостанавливают прав поку-
пателя, вытекающих из несоответствия товара условиям 
договора.
В течение гарантийного срока эксплуатации пользователь 
имеет право на бесплатный ремонт по предъявлении гаран-
тийного талона. Последующие в течение гарантийного срока 
ремонты выполняются бесплатно и данные о ремонте записы-
ваются в гарантийном талоне.
Без предъявления гарантийного талона на изделие или при от-
сутствии на талоне штампа магазина и даты продажи пре-
тензии к качеству изделия не принимаются и гарантийный 
ремонт не производится. Все поля гарантийного талона обя-
зательны для заполнения.
Изделие до подачи в торговый зал или к месту выдачи покуп-
ки должно пройти предпродажную подготовку, которая вклю-
чает: распаковку товара, осмотр товара, проверку комплек-
тности, качества изделия, наличия необходимой информации 
о товаре и его изготовителе.
По требованию покупателя он должен быть ознакомлен 
с устройством и действием товара, который должен демон-
стрироваться в собранном, технически исправном состоянии.
Специальные условия реализации изделия не установлены.

По вопросам гарантийного обслуживания и ремонта товара 
ТМ Windigo просьба обращаться по адресу: Россия, 620010, 
г. Екатеринбург, ул. Черняховского, 86/12.

Тел.: +7(343) 278-67-00, 8-800-234-1000.
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KZ
Осы пайдалану жөніндегі нұсқаулықта LTRI-29 (бұдан әрі мәтін 
бойынша – «шашқа арналған машина» немесе «бұйым», «ас-
пап», «құрылғы») үлгісіндегі шаш күтіміне арналған тұрмыстық 
электр аспаптарының конструкциясы мен сипаттамалары 
туралы мәліметтер, сондай-ақ дұрыс және қауіпсіз болу үшін 
қажетті мәліметтер қамтылады пайдалану (мақсаты бойынша 
пайдалану, техникалық қызмет көрсету, ағымдағы жөндеу, 
сақтау, тасымалдау, кәдеге жарату). 

Дайындаушы кәсіпорын осы пайдалану жөніндегі нұсқамада 
жазылған талаптарды сақтамағаны үшін Туындаған ақаулар 
мен зақымданулар үшін кепілдік жауапкершілікте болмайды.

Шаш күтіміне арналған тұрмыстық электр аспаптары, модельді 
қырқуға арналған машиналар: LTRI-29 одағының техникалық 
регламенттерінің талаптарына, 2014/30/EU, 2014/35/EU дире- 
ктиваларына сәйкес дайындаушы кәсіпорынның конструктор-
лық құжаттамасы бойынша дайындалады.

Өнімді дайындаушы кәсіпорынның номенклатуралық каталог-
тарына сәйкес белгілеу.

Өндірушінің және дайындаушы уәкілеттік берген тұлғаның 
деректемелері:

Дайындаушының атауы: Cixi Jindan electrical appliances factory.
Өндірушінің мекен-жайы: № 782, Xinzhoutang Road, Zhouxiang 
Town, Cixi City, Zhejiang Province, China (Қытай), e-mail: 
794526700@qq.com
Дайындаушы уәкілеттік берген тұлғаның атауы: ООО «Пилат».
Өкілдің заңды мекенжайы: 620085, РФ, Свердловская область, 
г. Екатеринбург, ул. 8 Марта, 212-4.
Телефоны: +7 (343) 379-03-85.
e-mail: pilattrade@gmail.com
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ӨНІМНІҢ СИПАТТАМАСЫ 
 
МАКСАТЫ

Шаш қию машинасы қарастырылған және тұрмыстық пайда-
лануға арналған. Ол шашты кесуге арналған. Кез-келген басқа 
пайдалану басқа мақсатта пайдалану ретінде қарастырылады. 
Дайындаушы Компания бұйымды мақсатсыз пайдалануға 
байланысты Салдарлар үшін жауапты болмайды. Өнімді қол-
данар алдында осы нұсқаулықты толығымен оқып шығыңыз. 
Пайдалану жөніндегі басшылықтың нұсқауларын сақтамау 
салдарынан туындаған зақымдарға немесе ақауларға кепілдік 
қолданылмайды. Осы нұсқаулықты құрылғының жанында 
сақтаңыз және оны келесі пайдаланушыларға жіберіңіз.
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МАКСАТЫ

Шаш қию машинасы қарастырылған және тұрмыстық пайда-
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СИПАТТАМАЛАРЫ
• Қуат: 5 W.
• Қайта зарядталатын батареямен жұмыс істейді.
• Батарея сыйымдылығы: 600 mAh.
• Батареяны зарядтау уақыты: 90 min дейін.
• Батареяның қызмет ету мерзімі: 60 min дейін.
• Сандық дисплей.
• Қорғау дәрежесі: IP20.
• Кернеу: 5 V (      ).
  
ЖИНАКТАУ
• Қайшы.
• 3 саптама: 1, 2, 3 mm.
• Жүзге арналған қорғаныс саптамасы.
• Пышақтарды майлауға арналған май.
• Тазалауға арналған щетка.
• USB кабелі.
• Пайдалану жөніндегі Нұсқаулық.
• Орау.

ӨНІМНІҢ СЫРТҚЫ ТҮРІ

 
1. Кесу блогы.
2. Қосу / ешіру түймесі.
3. Сандық дисплей.
4. USB кабелін қосуға арналған қосқыш.
5. Алынбалы саптамалар.
6. Пышақтың қорғаныш саптамасы.
7. Тазалау щеткасы.
8. Пышақтарды майлауға арналған май.
9. USB кабелі. 

Назар аударыңыз! Өндіруші тауардың сыртқы түрін және 
жиынтығын ескертусіз өзгерту құқығын өзіне қалдырады.
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ЖАЛПЫ МӘЛІМЕТТЕР 

ТАҢБАЛАУ
Бұйымды таңбалау дайындаушы кәсіпорынның конструктор-
лық құжаттамасына сәйкес орындалған және қаптамаға са-
лынған.
Өнімнің таңбалануы мыналарды қамтиды:
– дайындаушы кәсіпорынның атауы;
– дайындалған елдің атауы;
– өнімнің атауы, белгіленуі және моделі;
– дайындалған күні (шығарылған айы мен жылы);
– ЕАС сәйкестік белгісі;
– қуат кернеуі;
– IP дәрежесі.

ПАЙДАЛАНУ ШАРТТАРЫ
Жұмыс температурасы: от +10°C до +45°C.  
Салыстырмалы ылғалдылық: 10 – 80%.
Сақтау температурасы: от +5°C до +70°C.
Сақтау кезіндегі салыстырмалы ылғалдылық: 10 – 80%.
 
САҚТАУ 
Бұйымды сақтау температурасы 5°С төмен емес, салыстыр-
малы ылғалдылығы 80% аспайтын жабық құрғақ жылытыла-
тын үй-жайларда жеке қаптамада жүзеге асырылады. Үй-
жайлардың ауасында бұйым материалдарына зиянды әсер 
ететін қышқыл және басқа булар болмауы тиіс.
Зауыттық таңбалау тексеруге қол жетімді болуы керек.

ТАСЫМАЛДАУ
Бұйымдарды тасымалдау зауыт қаптамасында жүргізілуі тиіс.
Буып-түйілген бұйымдарды тасымалдау көліктің осы түрле-
рінде қолданылатын жүктерді тасымалдау ережелеріне сәйкес 
көліктің барлық түрлерімен жүргізілуі мүмкін.
Тасымалдау тік күйде болуы керек.
Тасымалдау кезінде өнім арнайы жабдықпен – тығыздағыш-
тармен, тіректермен, белдіктермен мықтап бекітілуі керек.

ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ ЖӘНЕ ЖӨНДЕУ
Құрылғының сыртқы бөліктерін тазарту үшін жұмсақ және 
дымқыл шүберекті қолданыңыз, содан кейін құрылғыны құр-
ғақ шүберекпен сүртіңіз. Дақтарды кетіру үшін металл губ-
каларды, жанғыш сұйықтықтарды немесе химиялық заттарды 
және абразивті заттарды пайдаланбаңыз.
Егер өнімнің жұмысында ақаулар болса, мамандандырылған 
сервис орталығына хабарласыңыз.
Кепілдікті қызмет көрсету бұйымға кепілдікті талонды көр-
сеткен кезде ғана жүргізіледі.

КӘДЕГЕ ЖАРАТУ ТУРАЛЫ МӘЛІМЕТТЕР
Электротехникалық және электрондық жабдықты тұрмыстық 
қоқыс сияқты қоқыс жәшіктеріне тастауға болмайды. Денса-
улық сақтау және қоршаған ортаны қорғау мақсатында мұндай 
жабдықты тиісті түрде кәдеге жарату үшін арнайы жинау 
пункттеріне тапсыру қажет. Пайдаланушы пайдаланылған жаб-
дықты арнайы жинау пунктіне жеткізу үшін жауапты болады.
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ЖАЛПЫ МӘЛІМЕТТЕР 

ТАҢБАЛАУ
Бұйымды таңбалау дайындаушы кәсіпорынның конструктор-
лық құжаттамасына сәйкес орындалған және қаптамаға са-
лынған.
Өнімнің таңбалануы мыналарды қамтиды:
– дайындаушы кәсіпорынның атауы;
– дайындалған елдің атауы;
– өнімнің атауы, белгіленуі және моделі;
– дайындалған күні (шығарылған айы мен жылы);
– ЕАС сәйкестік белгісі;
– қуат кернеуі;
– IP дәрежесі.

ПАЙДАЛАНУ ШАРТТАРЫ
Жұмыс температурасы: от +10°C до +45°C.  
Салыстырмалы ылғалдылық: 10 – 80%.
Сақтау температурасы: от +5°C до +70°C.
Сақтау кезіндегі салыстырмалы ылғалдылық: 10 – 80%.
 
САҚТАУ 
Бұйымды сақтау температурасы 5°С төмен емес, салыстыр-
малы ылғалдылығы 80% аспайтын жабық құрғақ жылытыла-
тын үй-жайларда жеке қаптамада жүзеге асырылады. Үй-
жайлардың ауасында бұйым материалдарына зиянды әсер 
ететін қышқыл және басқа булар болмауы тиіс.
Зауыттық таңбалау тексеруге қол жетімді болуы керек.

ТАСЫМАЛДАУ
Бұйымдарды тасымалдау зауыт қаптамасында жүргізілуі тиіс.
Буып-түйілген бұйымдарды тасымалдау көліктің осы түрле-
рінде қолданылатын жүктерді тасымалдау ережелеріне сәйкес 
көліктің барлық түрлерімен жүргізілуі мүмкін.
Тасымалдау тік күйде болуы керек.
Тасымалдау кезінде өнім арнайы жабдықпен – тығыздағыш-
тармен, тіректермен, белдіктермен мықтап бекітілуі керек.

ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ ЖӘНЕ ЖӨНДЕУ
Құрылғының сыртқы бөліктерін тазарту үшін жұмсақ және 
дымқыл шүберекті қолданыңыз, содан кейін құрылғыны құр-
ғақ шүберекпен сүртіңіз. Дақтарды кетіру үшін металл губ-
каларды, жанғыш сұйықтықтарды немесе химиялық заттарды 
және абразивті заттарды пайдаланбаңыз.
Егер өнімнің жұмысында ақаулар болса, мамандандырылған 
сервис орталығына хабарласыңыз.
Кепілдікті қызмет көрсету бұйымға кепілдікті талонды көр-
сеткен кезде ғана жүргізіледі.

КӘДЕГЕ ЖАРАТУ ТУРАЛЫ МӘЛІМЕТТЕР
Электротехникалық және электрондық жабдықты тұрмыстық 
қоқыс сияқты қоқыс жәшіктеріне тастауға болмайды. Денса-
улық сақтау және қоршаған ортаны қорғау мақсатында мұндай 
жабдықты тиісті түрде кәдеге жарату үшін арнайы жинау 
пункттеріне тапсыру қажет. Пайдаланушы пайдаланылған жаб-
дықты арнайы жинау пунктіне жеткізу үшін жауапты болады.

ПАЙДАЛАНУ НҰСҚАУЛАРЫ
 
ҚАУІПСІЗДІК ТАЛАПТАРЫ
Бұйымдар КО ТР 004/2011 «Төмен вольтты жабдықтардың 
қауіпсіздігі туралы», КО ТР 020/2011 «Техникалық құралдар-
дың электромагниттік үйлесімділігі», ЕАЭО ТР 037/2016 
«Электротехника және радиоэлектроника бұйымдарында 
қауіпті заттарды қолдануды шектеу туралы» талаптарына 
сәйкес келеді.

Өмір мен денсаулыққа қауіпті жағдайлардың пайда болуын, 
сондай-ақ құрылғының мерзімінен бұрын істен шығуын не-
месе өрт қаупін болдырмау үшін төменде көрсетілген шарт-
тарды қатаң сақтау қажет.
• Құрылғыны осы пайдалану нұсқаулығында көрсетілгендей, 
оның мақсаты бойынша ғана пайдаланыңыз. Құрылғыны дұ-
рыс пайдаланбау оның бұзылуына, пайдаланушыға немесе 
оның мүлкіне зиян келтіруі мүмкін.
• Ешбір жағдайда ақаулы өнімді пайдаланбаңыз. Зақымдал-
ған өнім жарақат немесе өрт тудыруы мүмкін.
• Зақымдану белгілері пайда болған жағдайда, мысалы, қы
здырғыштың иісі болса, өнімді дереу өшіріп, импорттаушы-
ның сервистік қызмет көрсету орталығына хабарласыңыз.
• Өнімнің ыстық беттерге жақын болмауын қадағалаңыз.
• Жаңбыр, аяз және тікелей күн сәулесі сияқты ауа-райы фактор-
ларының әсеріне жол бермеңіз.
• Өнімді ағынды судың астында жууға болмайды.
• Аспапты суға батырмаңыз.
• Құрылғыны ванна бөлмесінде, душта, бассейнде және т. б. су-
дың жанында пайдаланбаңыз.
• Тазалау алдында құрылғыны өшіріңіз. Өнімді дымқыл, бірақ 
дымқыл шүберекпен сүртіңіз және өнімге үнемі су шашыра-
уына жол бермеңіз.
• Ешбір жағдайда өнімді өзіңіз ашпаңыз және жөндеуге тырыс-
паңыз. Осы Нұсқаулықта сипатталмаған өнімге ешқандай 
өзгерістер енгізбеңіз. Кез-келген жөндеуді түпнұсқа қосалқы 
бөлшектер мен керек-жарақтарды қолдана отырып, импорт-
таушы компанияның уәкілетті қызмет көрсету орталықтары 
ғана орындауы керек.
• Балалардың өніммен ойнауына жол бермеңіз.
• Өнімді балалардың қолы жетпейтін жерде сақтаңыз.
Физикалық, сенсорлық немесе психикалық ауытқулары бар 
адамдарға, сондай-ақ 8 жастан асқан балаларға, құрылғыны 
пайдалану тәжірибесі мен білімі жоқ адамдарға, егер олар 
пайдалану ережелерімен таныс болса, оны тек жауапты адам-
ның бақылауымен немесе басшылығымен пайдалануға рұқсат 
етіледі.

Ескертпе: Пайдалану жөніндегі басшылық осы аспапты пай-
далану процесінде туындауы мүмкін барлық ықтимал штаттан 
тыс жағдайларды көздей алмайды. Пайдаланушы бұйыммен 
жұмыс істеу кезінде қауіпсіздік техникасының сақталуын 
өз бетінше бақылауы тиіс.
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ЖҰМЫСҚА ЖӘНЕ ПАЙДАЛАНУҒА ДАЙЫНДЫҚ
Қайшыны бірінші рет қолданар алдында қауіпсіздік талаптары 
на назар аудара отырып, нұсқаулықты мұқият оқып шығыңыз! 
Жеткізу жинағына кіретін барлық компоненттердің болуын 
және олардың тұтастығын тексеріңіз.
 
Батарея заряды
Құрылғыны зарядтау үшін кабельді пайдаланыңыз (жинақта). 
Қайшыны өшірулі күйде зарядтаңыз.  Кабельдің бір ұшын құ- 
рылғыға, ал екіншісін сәйкес келетін қуат көзіне қосыңыз USB  
қосқышы және шығыс кернеуі 5V / 1А (қосылмаған) содан 
кейін желіге. Сондай-ақ, USB қосқышы бар кабельдің екінші 
ұшын компьютерге немесе портативті батареяға қосу арқылы 
құрылғыны зарядтауға болады. Кабельді құрылғыға қосуға 
арналған қосқыш құрылғының төменгі жағындағы корпусында 
орналасқан. Кабельді кез-келген қуат көзіне қосқан кезде 
сандық дисплейде заряд индикаторы жанады.
 
Батареяны зарядтау уақыты: 90 min дейін.
Автономды жұмыс уақыты: 60 min дейін.
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ЖҰМЫСҚА ЖӘНЕ ПАЙДАЛАНУҒА ДАЙЫНДЫҚ
Қайшыны бірінші рет қолданар алдында қауіпсіздік талаптары 
на назар аудара отырып, нұсқаулықты мұқият оқып шығыңыз! 
Жеткізу жинағына кіретін барлық компоненттердің болуын 
және олардың тұтастығын тексеріңіз.
 
Батарея заряды
Құрылғыны зарядтау үшін кабельді пайдаланыңыз (жинақта). 
Қайшыны өшірулі күйде зарядтаңыз.  Кабельдің бір ұшын құ- 
рылғыға, ал екіншісін сәйкес келетін қуат көзіне қосыңыз USB  
қосқышы және шығыс кернеуі 5V / 1А (қосылмаған) содан 
кейін желіге. Сондай-ақ, USB қосқышы бар кабельдің екінші 
ұшын компьютерге немесе портативті батареяға қосу арқылы 
құрылғыны зарядтауға болады. Кабельді құрылғыға қосуға 
арналған қосқыш құрылғының төменгі жағындағы корпусында 
орналасқан. Кабельді кез-келген қуат көзіне қосқан кезде 
сандық дисплейде заряд индикаторы жанады.
 
Батареяны зарядтау уақыты: 90 min дейін.
Автономды жұмыс уақыты: 60 min дейін.

Пышақтарды майлау 
Құрылғыны қолданар алдында және одан кейін пышақтарды 
майлау керек. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. Құрылғыны өшіріңіз.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Пайдалану    
1. Кесуді бастамас бұрын, құрылғыны қосыңыз және оның үзіліссіз 
жұмыс істейтініне көз жеткізіңіз, пышақтардың жүрісі тегіс. Май-
лау майының пышақтарында артық болса, құрылғыны өшіріп, қал- 
дықтарды құрғақ шүберекпен алып тастаңыз. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Шашыңызды шаш өсу бағытында сәндеу тарағымен тараңыз.

2. Пышақтардың тістеріне және 
үстіңгі пышақтың артқы жағына 
бір-екі тамшы май жағыңыз, құры- 
лғыны қосыңыз және пышақтар-
дың тегіс жүруіне көз жеткізіңіз.

3. Құрылғыны өшіріңіз, артық майды құрғақ шүберекпен сүртіңіз.
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3. Қажет болса, қажетті саптаманы орнатып, оны басқанға дейін 
бекітіңіз. 

 

 
 
 
4. Шашты бастың артқы жағынан мойын сызығынан бастаңыз. 
Қайшыны шаштың өсуіне қарсы жоғары қарай баяу жылжытыңыз.
 
 

 
 
 
 
 
 
5. Вискиді өңдеңіз. Тәж аймағында шашты бастың жоғарғы 
жағынан, шаштың өсуіне қарсы бағытта кесіңіз.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6. Шашты модельдеудің соңғы кезеңінде саптаманы машина- 
дан алып тастаңыз және храмдар мен мойынға шаштың конту- 
рын мұқият жасаңыз.
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3. Қажет болса, қажетті саптаманы орнатып, оны басқанға дейін 
бекітіңіз. 

 

 
 
 
4. Шашты бастың артқы жағынан мойын сызығынан бастаңыз. 
Қайшыны шаштың өсуіне қарсы жоғары қарай баяу жылжытыңыз.
 
 

 
 
 
 
 
 
5. Вискиді өңдеңіз. Тәж аймағында шашты бастың жоғарғы 
жағынан, шаштың өсуіне қарсы бағытта кесіңіз.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6. Шашты модельдеудің соңғы кезеңінде саптаманы машина- 
дан алып тастаңыз және храмдар мен мойынға шаштың конту- 
рын мұқият жасаңыз.

7. Процедура аяқталғаннан кейін қуат түймесін басу арқылы құрылғы-
ны ажыратыңыз. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
8. Қолданғаннан кейін құрылғыны мұқият тазалаңыз  
(«тазалау және күтім» бөлімін қараңыз).  
 
ҰСЫНЫСТАР 
• Шашыңызды кесер алдында мұқият тараңыз.
• Ылғал емес, құрғақ шашпен жұмыс істегенде жақсы нәтижеге 
қол жеткізіледі.
• Шашты кесу белгілі бір дағдыларды қажет етеді, сондықтан бірінші 
рет максималды ұзындықтағы саптамаларды орнатыңыз. Құрыл- 
ғыны игере отырып, сіз әр түрлі саптамаларды қолдана отырып, 
шашты модельдей аласыз.
• Біркелкі кесу үшін құрылғыны шаштың өсу бағытына қарсы жыл- 
жытыңыз.
• Бір жиынтықта Шаштың аз мөлшерін кесіңіз. Қажет болса, қайта 
кесу үшін алдыңғы аймаққа оралыңыз.
• Жарақаттануды болдырмау үшін құрылғыны саптамасыз қолдан- 
ған кезде машинаны қатты баспаңыз.
• Машинаны баяу жылжытыңыз, кенеттен қозғалыстар жасамаңыз. 

 
Назар аударыңыз! 
 
• Қуат көзіне қосылған кезде құрылғыны пайдаланбаңыз.  
• Құрылғыны қуат көзіне қосу және ажырату тек құрғақ қолмен 
жасалады. 
• Құрылғының соққысы мен құлауынан аулақ болыңыз, себебі бұл 
оның қызмет ету мерзімін қысқартуы немесе пайдаланушыға зиян 
келтіруі мүмкін.
• Бұл құрылғы адамның басы мен мойнындағы шашты кесуге ар- 
налған. Құрылғыны басқа мақсаттарда пайдаланбаңыз.
 
Тазалау және күтім 
Әр қолданғаннан кейін құрылғыны өшіріп, тазалау керек. 
1. Құрылғының өшірілгеніне көз жеткізіңіз.
2. Саптаманы алу үшін құлыпты басыңыз, жоғары қарай тартыңыз 
және оны құрылғыдан алыңыз.



22

3. Алынбалы қондырмаларды су астында шайыңыз. Содан кейін 
алынбалы саптаманы құрғатыңыз.
 

 

 
 
 
 
 
4. Кесу блогын щеткамен тазалаңыз.  
 
 

 
 
 
 
5. Кескіш блокты пышақтың қорғаныш саптамасымен жа- 
быңыз және құрылғыны сақтау орнына қойыңыз. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Назар аударыңыз! 
 
• Құрылғыны құрғақ ұстаңыз.
• Құрылғыны су ағынының астында жууға және суға батыруға 
тыйым салынады. 
• Су ағынының астында тек алынбалы саптаманы жууға бола- 
ды, содан кейін кептіруге болады, содан кейін ғана кейінірек 
пайдалану үшін құрылғының корпусына салыңыз.  
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КЕПIЛДIК МІНДЕТТЕМЕЛЕР ЖӘНЕ        
ІСКЕ АСЫРУ ШАРТТАРЫ                           
 
 
Құрылғының қызмет ету мерзімі сақтау және пайдалану тала-
птарына сәйкес 5 жыл.
Өндіруші бөлшек сауда желісі арқылы өнімді сату күнінен 
бастап 6 ай мерзімге кепілдік береді.
Кепілдік өндірушінің кінәсінен туындаған зақымдарға, яғни 
материалдардың ақауларына немесе зауыттық құрастыру 
кезіндегі қателіктерге қолданылады.
Кепілдік құрылғыны дұрыс пайдаланбау немесе дұрыс пайда-
ланбау салдарынан туындаған зақымдарға қолданылмайды.

Назар аударыңыз! Құрылғыны бөлшектеу немесе оны қалып-
ты пайдалану немесе күтіп ұстау шегінен шығатын конструк-
циялық өзгерістер енгізудің кез келген әрекеттері кепілдіктің 
жоғалуына әкеп соғады!

Құрылғының дұрыс жұмыс істемеуі анықталған жағдайда, 
оны сатушы толтырған кепілдік талонымен бірге импортта-
ушының қызмет көрсету орталығына жеткізу қажет.
Кепілдікті қабылдау шарты өнімде көрсетілген дайындау күні-
нің кепілдік талонында көрсетілген күнге сәйкестігі болып 
табылады. Осы кепілдік шарттар сатып алушының тауардың 
шарт талаптарына сәйкес келмеуінен туындайтын құқықта-
рын жоққа шығармайды, шектемейді және тоқтата тұрмайды.
Пайдаланудың кепілдік мерзімі ішінде пайдаланушы кепіл-
дік талонын ұсыну бойынша тегін жөндеуге құқылы. Кепілдік 
мерзімі ішінде кейінгі жөндеулер тегін орындалады және 
жөндеу туралы деректер кепілдік талонға жазылады.
Бұйымға кепілдік талоны көрсетілмей немесе талонда дүкен 
мөртабаны мен сату күні болмаған кезде бұйымның сапасына 
наразылық қабылданбайды және кепілдік жөндеу жүргізіл-
мейді. Кепілдік талонының барлық жолдарын толтыру міндетті.
Өнім сауда залына немесе сатып алу орнына жіберілгенге 
дейін сату алдындағы дайындықтан өтуі керек, оған мыналар 
кіреді: тауарларды ашу, тауарларды тексеру, өнімнің толық-
тығын, сапасын тексеру, өнім мен оны өндіруші туралы қажетті 
ақпараттың болуы.
Сатып алушының талабы бойынша ол жиналған, техникалық 
жарамды күйде көрсетілетін тауардың құрылғысымен және 
әрекетімен таныстырылуы тиіс.
Өнімді сатудың арнайы шарттары белгіленбеген.

ТМ Windigo тауарына кепілдік қызмет көрсету және жөндеу 
мәселелері бойынша мына мекен-жайға хабарласыңыз: 
Ресей, 620010, Екатеринбург, Черняховский көшесі, 86/12.

Тел.: +7(343) 278-67-00, 8-800-234-1000.



BY
Цяперашні кіраўніцтва па эксплуатацыі (далей – КЭ) змяшчае 
звесткі аб канструкцыі і характарыстыках, бытавых электрыч-
ных прыбораў для догляду за валасамі, машынках для стрыжкі 
мадэлі: LTRI-29 (далей па тэксце – «машынка для стрыжкі» 
або «выраб», «прыбор», «прылада»), а таксама звесткі, неаб- 
ходныя для правільнай і бяспечнай эксплуатацыі (выкары-
стання па прызначэнні, тэхнічнага абслугоўвання, бягучага 
рамонту, захоўвання, транспартавання, ўтылізацыі).

Прадпрыемства-вытворца не нясе гарантыйнай адказнасці 
за непаладкі і пашкоджанні, якія адбыліся з-за невыканання 
патрабаванняў, выкладзеных у сучаснасці КЭ.

Бытавыя электрычныя прыборы для догляду за валасамі, 
машынкі для стрыжкі мадэлі: LTRI-29 вырабляюцца па кан- 
структарскай дакументацыі прадпрыемства-вытворцы ў ад- 
паведнасці з патрабаваннямі тэхнічных рэгламентаў Мытнага 
саюза, дырэктывамі 2014/30/EU, 2014/35 / EU.

Абазначэнне прадукцыі ў адпаведнасці з наменклатурнымі 
каталогамі прадпрыемства вытворцы.

Рэквізіты вытворцы і ўпаўнаважанага вытворцам асобы:

Найменне вытворцы: Cixi Jindan electrical appliances factory.
Адрас вытворцы: № 782, Xinzhoutang Road, Zhouxiang 
Town, Cixi City, Zhejiang Province, China (Кітай), e-mail: 
794526700@qq.com
Найменне ўпаўнаважанага вытворцам асобы: ООО «Пилат».
Юрыдычны адрас прадстаўніка: 620085, РФ, Свердловская 
область, г. Екатеринбург, ул. 8 Марта, 212-4.
Тэлефон: +7 (343) 379-03-85.
e-mail: pilattrade@gmail.com
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АПІСАННЕ ВЫРАБЫ 
 
ПРЫЗНАЧЭННЕ

Машынка для стрыжкі прадугледжана і распрацавана для бы- 
тавога выкарыстання. Яна прызначана для стрыжкі валасоў. 
Любое іншае выкарыстанне будзе разглядацца як выкары-
станне не па прызначэнні. Кампанія-вытворца не нясе ад- 
казнасці за наступствы, звязаныя з выкарыстаннем вырабы 
не па прызначэнні. Перад выкарыстаннем вырабы цалкам 
прачытайце дадзенае кіраўніцтва па эксплуатацыі. На пашкод- 
жанні або дэфекты, якія ўзніклі з прычыны невыканання ука- 
занняў Кіраўніцтва па эксплуатацыі, гарантыя не распаўсюдж-
ваецца. Захоўвайце дадзенае кіраўніцтва па эксплуатацыі 
побач з прыладай і перадача яго наступным карыстальнікам.
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ХАРАКТАРЫСТЫКІ
• Магутнасць: 5 W.
• Працуе ад акумулятарнай батарэі.
• Ёмістасць акумулятарнай батарэі: 600 mAh.
• Час зарадкі акумулятара: да 90 min.
• Час аўтаномнай працы: да 60 min.
• Лічбавы дысплей.
• Ступень абароны: IP20.
• Напружанне: 5 V (      ).

КАМПЛЕКТАЦЫЯ
•Машынка для стрыжкі.
• 3 асадкі: 1, 2, 3 mm.
• Ахоўная насадка для ляза.
• Алей для змазкі лёзаў.
• Шчотачка для чысткі.
• USB – кабель.
• Кіраўніцтва па эксплуатацыі.
• Упакоўка.

ЗНЕШНІ ВЫГЛЯД ВЫРАБЫ

1. Рэжучы блок.
2. Кнопка Вкл./ Выкл.
3. Лічбавы дысплей.
4. Раздым для падлучэння USB-кабеля.
5. Здымныя асадкі.
6. Ахоўная насадка для ляза.
7. Шчотачка для чысткі.
8. Алей для змазкі лёзаў.
9. USB – кабель.

Увага! Вытворца пакідае за сабой права змяняць знешні выгляд 
і камплектацыю тавару без папярэджання.
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АГУЛЬНЫЯ ЗВЕСТКІ 

МАРКІРОЎКА
Маркіроўка вырабы выканана ў адпаведнасці з канструктар-
скай дакументацыяй прадпрыемства-вытворцы і нанесеная 
на ўпакоўку. 
Маркіроўка вырабы ўтрымлівае:
– назва прадпрыемства-вытворцы;
– назва краіны-вырабу;
– фірменнае найменне, пазначэнне і мадэль вырабы;
– дата вырабу (месяц і год выпуску);
– знак адпаведнасці ЕАС;
– напружанне сілкавання;
– ступень IP. 

УМОВЫ ЭКСПЛУАТАЦЫІ
Працоўная тэмпература: ад +10°C да +45°C.  
Адносная вільготнасць: 10 – 80%.
Тэмпература захоўвання: ад +5°C да +70°C.
Адносная вільготнасць пры захоўванні: 10 – 80%.
 
ЗАХОЎВАННЕ 
Захоўванне вырабы ажыццяўляецца ў індывідуальнай ўпакоўцы 
ў закрытых сухіх ацяпляных памяшканнях пры тэмпературы 
не ніжэй 5°С, адноснай вільготнасці не больш 80%. Паветра 
памяшканняў не павінен змяшчаць кіслотныя і іншыя пары, 
шкодна дзейнічаюць на матэрыялы вырабаў.
Завадская маркіроўка павінна быць даступная для агляду.

ТРАНСПАРТАВАНЬНЕ
Транспартаванне вырабаў павінна ажыццяўляцца ў завадской 
ўпакоўцы.
Транспартаванне упакаваных вырабаў можа вырабляцца усімі 
відамі транспарту, у адпаведнасці з правіламі перавозкі грузаў, 
якія дзейнічаюць на гэтых відах транспарту.
Перавозіць неабходна ў вертыкальным становішчы.
Падчас транспарціроўкі выраб павінна быць надзейна замаца-
вана спецыяльным абсталяваннем-пракладкамі, апорамі, 
папружкамі.

ТЭХНІЧНАЕ АБСЛУГОЎВАННЕ І РАМОНТ
Для чысткі знешніх частак прылады выкарыстоўвайце мяккую 
вільготную тканіну, а затым працярыце прылада сухі тканінай. 
Не карыстайцеся металічнымі губкамі, запальваецца вадкас-
цямі або хімікатамі для выдалення плям і абразіўнымі сродкамі.
Пры ўзнікненні няспраўнасцяў у працы вырабы неабходна 
звярнуцца ў спецыялізаваны сэрвісны цэнтр.
Гарантыйнае абслугоўванне вырабляецца толькі па прад’яў-
ленні гарантыйнага талона на выраб.

ЗВЕСТКІ АБ УТЫЛІЗАЦЫІ
Электратэхнічнае і электроннае абсталяванне нельга выкід-
ваць у смеццевыя скрыні, як бытавое смецце. З мэтай аховы 
здароўя і аховы навакольнага асяроддзя такое абсталяванне 
неабходна здаваць у спецыялізаваныя пункты збору для ўтылі-
зацыі належным чынам. Карыстальнік нясе адказнасць за да-
стаўку выкарыстанага абсталявання ў спецыялізаваны пункт 
збору.
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УКАЗАННІ ПА ЭКСПЛУАТАЦЫІ
 
ПАТРАБАВАННІ БЯСПЕКІ
Вырабы адпавядаюць патрабаванням ТР МС 004/2011 «Аб 
бяспецы нізкавольтнага абсталявання», ТР МС 020/2011 
«Электрамагнітная сумяшчальнасць тэхнічных сродкаў», 
ТР ЕАЭС  037/2016 «Аб абмежаванні прымянення небяспечных 
рэчываў у вырабах электратэхнікі і радыёэлектронікі».

У пазбяганне ўзнікнення сітуацый, небяспечных для жыцця 
і здароўя, а таксама заўчаснага выхаду прылады з ладу або не-
бяспекі ўзгарання, неабходна строга выконваць пералічаныя 
ніжэй умовы.
• Выкарыстоўвайце прылада толькі па яго прамым прызначэнні, 
як выкладзена ў дадзеным кіраўніцтве па эксплуатацыі. Няпра-
вільнае абыходжанне з прыборам можа прывесці да яго па-
ломкі, прычынення шкоды карыстальніку або яго маёмасці.
• Ні ў якім выпадку не эксплуатуйце выраб з дэфектамі. Паш-
коджанае выраб можа стаць прычынай атрымання траўмаў 
або ўзгарання.
• У выпадку з’яўлення прыкмет пашкоджанні, напрыклад, паху 
гарэлага, неадкладна адключыце выраб і звярніцеся ў цэнтр 
сэрвіснага абслугоўвання кампаніі імпарцёра.
• Сачыце за тым, каб выраб не знаходзіліся паблізу гарачых 
паверхняў.
• Не дапускайце ўздзеяння на выраб такіх пагодных фактараў, 
як дождж, Мароз і прамыя сонечныя прамяні.
• Не змяшчайце выраб пад бруёй вады.
• Не апускайце прыбор у ваду.
• Не выкарыстоўвайце прыбор паблізу вады ў ванных пакоях, 
душавых, басейнах і т. д.
• Перад чысткай выключыце прылада. Працірайце выраб віль-
готнай, але не мокрай тканінай і не дапускайце пастаяннага 
траплення на выраб пырскаў вады.
• Ні ў якім разе не адкрывайце і не спрабуйце рамантаваць 
выраб самастойна. Не ўносіце ніякіх зменаў у выраб, якія 
не апісваюцца ў дадзеным кіраўніцтве па эксплуатацыі. Любы 
рамонт павінен выконвацца выключна аўтарызаванымі цэн-
трамі сэрвіснага абслугоўвання кампаніі імпарцёра з выка-
рыстаннем арыгінальных запасных частак і прылад.
• Не дапускайце, каб дзеці гулялі з вырабам.
• Захоўваеце выраб у месцах, недаступных дзецям.
• Асобам, з фізічнымі, сэнсарнымі або псіхічнымі парушэннямі, 
а таксама дзецям старэй 8 гадоў, з адсутнасцю вопыту і ведаў 
у звароце з прыладай, дазволена эксплуатаваць яго выключна 
пад кантролем або кіраўніцтвам адказнай асобы, калі яны 
азнаёмленыя з правіламі карыстання.

Заўвага: Кіраўніцтва па эксплуатацыі не можа прадугледзець 
усе магчымыя няштатныя сітуацыі, якія могуць паўстаць у пра-
цэсе эксплуатацыі дадзенага прыбора. Карыстальнік павінен 
самастойна сачыць за выкананнем тэхнікі бяспекі пры працы 
з вырабам.
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УКАЗАННІ ПА ЭКСПЛУАТАЦЫІ
 
ПАТРАБАВАННІ БЯСПЕКІ
Вырабы адпавядаюць патрабаванням ТР МС 004/2011 «Аб 
бяспецы нізкавольтнага абсталявання», ТР МС 020/2011 
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рэчываў у вырабах электратэхнікі і радыёэлектронікі».

У пазбяганне ўзнікнення сітуацый, небяспечных для жыцця 
і здароўя, а таксама заўчаснага выхаду прылады з ладу або не-
бяспекі ўзгарання, неабходна строга выконваць пералічаныя 
ніжэй умовы.
• Выкарыстоўвайце прылада толькі па яго прамым прызначэнні, 
як выкладзена ў дадзеным кіраўніцтве па эксплуатацыі. Няпра-
вільнае абыходжанне з прыборам можа прывесці да яго па-
ломкі, прычынення шкоды карыстальніку або яго маёмасці.
• Ні ў якім выпадку не эксплуатуйце выраб з дэфектамі. Паш-
коджанае выраб можа стаць прычынай атрымання траўмаў 
або ўзгарання.
• У выпадку з’яўлення прыкмет пашкоджанні, напрыклад, паху 
гарэлага, неадкладна адключыце выраб і звярніцеся ў цэнтр 
сэрвіснага абслугоўвання кампаніі імпарцёра.
• Сачыце за тым, каб выраб не знаходзіліся паблізу гарачых 
паверхняў.
• Не дапускайце ўздзеяння на выраб такіх пагодных фактараў, 
як дождж, Мароз і прамыя сонечныя прамяні.
• Не змяшчайце выраб пад бруёй вады.
• Не апускайце прыбор у ваду.
• Не выкарыстоўвайце прыбор паблізу вады ў ванных пакоях, 
душавых, басейнах і т. д.
• Перад чысткай выключыце прылада. Працірайце выраб віль-
готнай, але не мокрай тканінай і не дапускайце пастаяннага 
траплення на выраб пырскаў вады.
• Ні ў якім разе не адкрывайце і не спрабуйце рамантаваць 
выраб самастойна. Не ўносіце ніякіх зменаў у выраб, якія 
не апісваюцца ў дадзеным кіраўніцтве па эксплуатацыі. Любы 
рамонт павінен выконвацца выключна аўтарызаванымі цэн-
трамі сэрвіснага абслугоўвання кампаніі імпарцёра з выка-
рыстаннем арыгінальных запасных частак і прылад.
• Не дапускайце, каб дзеці гулялі з вырабам.
• Захоўваеце выраб у месцах, недаступных дзецям.
• Асобам, з фізічнымі, сэнсарнымі або псіхічнымі парушэннямі, 
а таксама дзецям старэй 8 гадоў, з адсутнасцю вопыту і ведаў 
у звароце з прыладай, дазволена эксплуатаваць яго выключна 
пад кантролем або кіраўніцтвам адказнай асобы, калі яны 
азнаёмленыя з правіламі карыстання.

Заўвага: Кіраўніцтва па эксплуатацыі не можа прадугледзець 
усе магчымыя няштатныя сітуацыі, якія могуць паўстаць у пра-
цэсе эксплуатацыі дадзенага прыбора. Карыстальнік павінен 
самастойна сачыць за выкананнем тэхнікі бяспекі пры працы 
з вырабам.

Зарад акумулятара
 
Для зарадкі прылады, выкарыстоўвайце кабель (у камплекце). 
Зараджай электрабрытву ў выключаным стане. Адзін канец 
кабеля падключыце да прылады, а другі - да блоку сілкаван-
ня, які мае адпаведны USB раз’ём і выходную напружанне 
5V / 1А (не ў камплекце) затым у сетку. Таксама можна зарадзіць 
прылада, падлучыўшы другі канец кабеля з раздымам USB 
да кампутара або партатыўным акумулятара. Раз’ём для пад-
лучэння кабеля да прылады знаходзіцца ў ніжняй частцы 
прыбора. Пры падключэнні кабеля да любога з прылад сілка-
вання, на корпусе загарыцца індыкатар зарада.

Час зарада акумулятара: да 90 min.
Час аўтаномнай працы: да 60 min.
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Змазка лёзаў 
Ляза неабходна змазваць кожны раз да і пасля выкарыстання 
прыбора. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. Выключыце прыбор.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Эксплуатацыя     
1. Перад пачаткам стрыжкі уключыце прыбор і пераканайцеся, што  
ён працуе без перабояў, ход лёзаў плыўны. Пры лішку на лёзах 
змазачных алею выключыце прыбор і выдаліце рэшткі пры дапамо-
зе сухой тканіны. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Расчухайце валасы расчоскай для кладкі па кірунку росту валасоў.

2. Вырабіце адну-дзве кроплі алею 
на зуб’і лёзаў і заднюю частку вер- 
хняга ляза, уключыце прыбор і пе- 
раканайцеся ў плыўнасці ходу 
лёзаў.

3. Выключыце прыбор, вытрыце лішняе алей сухі тканінай.
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Змазка лёзаў 
Ляза неабходна змазваць кожны раз да і пасля выкарыстання 
прыбора. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. Выключыце прыбор.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Эксплуатацыя     
1. Перад пачаткам стрыжкі уключыце прыбор і пераканайцеся, што  
ён працуе без перабояў, ход лёзаў плыўны. Пры лішку на лёзах 
змазачных алею выключыце прыбор і выдаліце рэшткі пры дапамо-
зе сухой тканіны. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Расчухайце валасы расчоскай для кладкі па кірунку росту валасоў.

2. Вырабіце адну-дзве кроплі алею 
на зуб’і лёзаў і заднюю частку вер- 
хняга ляза, уключыце прыбор і пе- 
раканайцеся ў плыўнасці ходу 
лёзаў.

3. Пры неабходнасці ўсталюеце неабходную асадку, зафіксаваўшы 
яе націскам да пстрычкі. 

 

 
 
 
4. Пачынайце стрыжку з задняй часткі галавы ад лініі росту валасоў 
на шыі. Павольна перамяшчайце машынку па кірунку ўверх, супраць 
росту валасоў. 

 
 
 
 
 
 
5. Апрацуйце віскі. У вобласці цемені стрыжыце валасы па кі- 
рунку ад верхавіны, супраць росту валасоў. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6. У заключнай стадыі мадэлявання прычоскі зніміце з машынкі 
асадку і акуратна утварыце контур валасоў на скронях і на шыі.
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7. Па заканчэнні працэдуры адключыце прылада, націснуўшы на кноп- 
ку харчавання. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
8.Старанна ачысціце прыбор пасля выкарыстання  
(гл.раздзел: «Чыстка і сыход»).  
 
РЭКАМЕНДАЦЫІ 
• Перад стрыжкай старанна расчашыце валасы.
• Найлепшыя вынікі дасягаюцца пры працы з сухімі, а не вільгот-
нымі валасамі.
• Стрыжка валасоў патрабуе пэўных навыкаў, таму для першага  
разу ўстанаўлівайце асадкі максімальнай даўжыні. Па меры асваен-
ня прыбора вы зможаце мадэляваць прычоску з выкарыстаннем 
розных асадак.
• Для больш роўнай стрыжкі перамяшчайце прыбор супраць напрам-
кі росту валасоў.
• Зразайце за адзін падыход невялікая колькасць валасоў. Пры 
неабходнасці вярніцеся да папярэдняга ўчастку для паўторнай 
стрыжкі.
• Пры выкарыстанні прыбора без асадак, каб пазбегнуць траўмаў 
не націскайце на машынку занадта моцна.
• Перамяшчайце машынку павольна, не рабіце рэзкіх рухаў.
 
Увага! 
 
• Не выкарыстоўвайце прылада, калі яно падключана да крыніцы 
харчавання.  
• Падключэнне і адключэнне прылады да крыніцы харчавання выраб- 
ляеце толькі сухімі рукамі. 
• Пазбягайце удараў і падзенні прылады, паколькі гэта можа пры- 
весці да скарачэння тэрміну яго службы або прычынення шкоды 
карыстальніку.
• Дадзенае прылада прызначана для стрыжкі чалавечых валасоў 
на галаве і шыі. Не выкарыстоўвайце прыбор у іншых мэтах.
  
Чыстка і сыход 
Пасля кожнага выкарыстання прыбор варта адключыць і ачысціць.
1. Пераканайцеся, што прыбор выключаны.
2. Для здабывання асадкі, націсніце на фіксатар, пацягніце ўверх 
і зніміце яе з прылады.
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ляеце толькі сухімі рукамі. 
• Пазбягайце удараў і падзенні прылады, паколькі гэта можа пры- 
весці да скарачэння тэрміну яго службы або прычынення шкоды 
карыстальніку.
• Дадзенае прылада прызначана для стрыжкі чалавечых валасоў 
на галаве і шыі. Не выкарыстоўвайце прыбор у іншых мэтах.
  
Чыстка і сыход 
Пасля кожнага выкарыстання прыбор варта адключыць і ачысціць.
1. Пераканайцеся, што прыбор выключаны.
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3. Прамыйце здымныя асадкі пад вадой. Затым прасушыце здымную 
асадку. 

 

 
 
 
 
 
4. Выканайце ачыстку рэжучага блока з дапамогай шчотачкі ў кам- 
плекце.

 
 
 
 
 
 
 
5. Зачыніце рэжучы блок ахоўнай асадкай для ляза і прыбя-
рыце прыладу ў месца захоўвання. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Увага! 
 
• Захоўвайце прыбор у сухім.
• Прыбор забараняецца мыць пад бруей вады і апускаць у ваду.
• Прамыць пад бруёй вады можна толькі здымную асадку, затым 
прасушыць і толькі пасля гэтага надзець на корпус прылады для 
далейшага выкарыстання.  



ГАРАНТЫЙНЫЯ АБАВЯЗАЦЕЛЬСТВЫ 
І ЎМОВЫ РЭАЛІЗАЦЫІ
 
Тэрмін службы прыбора складае 5 гадоў пры выкананні патра-
баванняў захоўвання і эксплуатацыі.
Вытворца прадастаўляе гарантыю на тэрмін 6 месяцаў, лічачы 
ад даты продажу вырабы праз рознічную гандлёвую сетку.
Гарантыя распаўсюджваецца на пашкоджанні, якія ўзніклі 
па віне вытворцы, г.зн. дэфекты матэрыялаў або памылкі 
пры завадской зборцы.
Гарантыя не распаўсюджваецца на пашкоджанні, якія ўзніклі 
з-за няправільнай эксплуатацыі прылады або выкарыстання 
не па прызначэнні.

Увага! Разборка прылады або любыя спробы ўнясення кан-
струкцыйных змяненняў, якія выходзяць за межы яго нармаль-
най эксплуатацыі або сыходу, цягнуць за сабой страту гарантыі!

У выпадку выяўлення няправільнай працы прылады, неабходна 
даставіць яго разам з запоўненым прадаўцом гарантыйным 
талонам ў сэрвісны цэнтр імпарцёра.
Умовай прыняцця гарантыі з’яўляецца адпаведнасць даты 
вырабу, названай на прадукце, даце, названай на гарантыйным 
талоне. Сапраўдныя гарантыйныя ўмовы не выключаюць, 
не абмяжоўваюць і ня прыпыняюць правоў пакупніка, якія вы-
нікаюць з неадпаведнасці тавару умовам дагавора.
На працягу гарантыйнага тэрміну эксплуатацыі карыстальнік 
мае права на бясплатны рамонт па прад’яўленні гарантыйнага 
талона. Наступныя на працягу гарантыйнага тэрміну рамонты 
выконваюцца бясплатна і дадзеныя аб рамонце запісваюц-
ца ў гарантыйным талоне.
Без прад’яўлення гарантыйнага талона на выраб або пры ад-
сутнасці на талоне штампа крамы і даты продажу прэтэнзіі 
да якасці вырабы не прымаюцца і гарантыйны рамонт не вы-
рабляецца.
Выраб да падачы ў гандлёвую залу або да месца выдачы куплі 
павінен прайсці перадпродажную падрыхтоўку, якая ўклю-
чае: распакаванне тавару, агляд тавару, праверку камплект-
насці, якасці вырабы, наяўнасці неабходнай інфармацыі аб та-
вары і яго вытворцу.
Па патрабаванні пакупніка ён павінен быць азнаёмлены з пры-
ладай і дзеяннем тавару, які павінен дэманстравацца ў саб-
раным, тэхнічна спраўным стане.
Спецыяльныя ўмовы рэалізацыі вырабы не ўстаноўлены.   

Па пытаннях гарантыйнага абслугоўвання і рамонту тавару ТМ 
Windigo просьба звяртацца па адрасе: Расія, 620010, горад Ека-
церынбург, вуліца Чарняхоўскага, 86/12.

Тэл.: +7(343) 278-67-00, 8-800-234-1000.
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Тэрмін службы прыбора складае 5 гадоў пры выкананні патра-
баванняў захоўвання і эксплуатацыі.
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талонам ў сэрвісны цэнтр імпарцёра.
Умовай прыняцця гарантыі з’яўляецца адпаведнасць даты 
вырабу, названай на прадукце, даце, названай на гарантыйным 
талоне. Сапраўдныя гарантыйныя ўмовы не выключаюць, 
не абмяжоўваюць і ня прыпыняюць правоў пакупніка, якія вы-
нікаюць з неадпаведнасці тавару умовам дагавора.
На працягу гарантыйнага тэрміну эксплуатацыі карыстальнік 
мае права на бясплатны рамонт па прад’яўленні гарантыйнага 
талона. Наступныя на працягу гарантыйнага тэрміну рамонты 
выконваюцца бясплатна і дадзеныя аб рамонце запісваюц-
ца ў гарантыйным талоне.
Без прад’яўлення гарантыйнага талона на выраб або пры ад-
сутнасці на талоне штампа крамы і даты продажу прэтэнзіі 
да якасці вырабы не прымаюцца і гарантыйны рамонт не вы-
рабляецца.
Выраб да падачы ў гандлёвую залу або да месца выдачы куплі 
павінен прайсці перадпродажную падрыхтоўку, якая ўклю-
чае: распакаванне тавару, агляд тавару, праверку камплект-
насці, якасці вырабы, наяўнасці неабходнай інфармацыі аб та-
вары і яго вытворцу.
Па патрабаванні пакупніка ён павінен быць азнаёмлены з пры-
ладай і дзеяннем тавару, які павінен дэманстравацца ў саб-
раным, тэхнічна спраўным стане.
Спецыяльныя ўмовы рэалізацыі вырабы не ўстаноўлены.   

Па пытаннях гарантыйнага абслугоўвання і рамонту тавару ТМ 
Windigo просьба звяртацца па адрасе: Расія, 620010, горад Ека-
церынбург, вуліца Чарняхоўскага, 86/12.

Тэл.: +7(343) 278-67-00, 8-800-234-1000.

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН                                                                                                                        
 
Гарантийный срок: 6 месяцев.
Наименование товара: _____________________________________ 
Модель: _______________________________________________ 
Дата продажи: ___________________________________________
Продавец: ______________________________________________
Подпись продавца: ________________________________________ 

Изделие получил в исправном состоянии.
С условиями гарантии ознакомлен и согласен __________________________________
                                                                                                                           (подпись покупателя)

Печать 
фирмы- 

продавца




